
ELEZIONI COMUNALI E CIRCOSCRIZIONALI

MAYORAL AND CITY COUNCIL ELECTION AND CIRCOSCRIPTUM COUNCILS ELECTION

WAHL DES STADTRAT UND BEGRENZUGRAT

ELECTION DE CONSEIL MUNICIPAL ET DES CONSEILS DE LA CIRCOSCRIPTION

Al Sindaco del Comune di ,F To the Mayor of I Au Maire dela commune de I An den Bürgermeister der Gemeinde:
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I Ai sensi dell'art. 1, comma 1, del D-Lgs. n, 19?,l'9l5, |l_,|'LA 5UTTü5C|¦¦flTO_.f›\

I Under sec. 1 (ll of D.LGS. no.19?,-'95, I, TI-IE UHDEHSIGHED

I Ann: termes de l'art. 1 alinéa 1 de lfifivcte Législatif n. 19?,r'9E, LEILA SDUSSIGNÉIE

I Gemäss art. , Absat: 1, Gesetaesdekret I'-lr. 191195, als C-ìesetz uerabschiedet wird, DER UNTEIIIEICHINIETE

Cognome {5urname,l'I'~lomƒhlachname}:

Dati pEr5,;,na|i Nome {Giyen na me,l'Prenom,Norna mel:

Personal data

Ide ntité Cognome da nubile (Maiden nameflilornde jeune fiIIe,|'Ledige Hachnamel:

Persü nliche daten Sesso [S›ex,I'Se:teƒGeschIecht} Data cli nascita lüate of birthƒflate de naissanceƒüeburtsdatuml:

Luogo di nascita (Place of birthƒLieu de naissanceƒfiebwüplatzl: DDIMMIYYYY

Nazionalità (Nationality,l'Nationalité,r'Staatsangehörigkeot}:

Incirizzo nello stano di orgne
Address in the 5-tate of origin
.lciesse dans I'E'tat d'or'gine
Anschriit im hekunftsland

Incirizzo
Address
.fiuiesse
.fiuiesse

Indirizzo nello Stato membro di origine (Address in tl1e Member State of origin,I'Adresse dans l'Elat mem bre d'origine,M.r|schrif't im Herlrunflsmitgliedstaat

Indirizzo completo in questo Comune [Full Address in this municipalityƒådresse com plèfte dans cette communeƒlufollständige Anschrilt in dieser Gemeindelz

Telefono
Phone
Tëlëphone
Telefon

e-mail
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:nia-

_

DICHIAFIA di esercitare in Italia il diritto di voto per le elezioni del Consiglio Comunale le dei Consigli Circoscrizionali) e di possedere la capacità elettorale nel
proprio Stato di origine- DICHIARA, altresì, che non yi È a suo carico alcun prowedimento giudiziario che comporti, per il suo Stato di origine, la perdila
deII'elettorato attivo

STATE that I will exercise my right to vote in the election ofthe City Council { and for Circoscriptum Council }|in Italy and that I am entitled to vote in my Member
State of origin. I also DECLARE that there is no Court order against me that has depriyed me of the right to yote in my Member State of origin

IJÉCLARE youloir exercer en Italie le droit de vote pour les Élections de Conseil Municipal [et des Conseils de la Circosciption I, et d'ayoir le droit de vote da ns son pays
d'origine. Leg"La soussignéfe DÉCLAIIE Également qu'il n'existe aucu ne mesurejudiciaire à sa charge entrainantla perte du droit de vote dans son pays d'origine.

EHICLÃRT, dass er aussc hließlich in Italien daswahlre-cht zum Wahl des Stadtrat [und Begrenzu ngrat] ausü ben müchte und dass er im
Eigenen Land wa hlberechtigt ist Er ERIIIÃRT auch, dass ihm gegenüber kein Gerichtsyerfa hren anhängig ist, das für sein Herlcunftsla nd dazu führen l:ann,alctive
Wählerschaft zu yerlieren.

Data, Date,Fait, Datum

DDIMMPHWY

u7110
Casella di testo
 

u7110
Casella di testo
 

u7110
Casella di testo
 

u7110
Casella di testo
 

u7110
Casella di testo
 

u7110
Casella di testo
 

u7110
Casella di testo
 

u7110
Casella di testo
 

u7110
Casella di testo
 

u7110
Casella di testo
 

u7110
Casella di testo
 

u7110
Casella di testo
 

u7110
Casella di testo
 

u7110
Casella di testo
 

u7110
Casella di testo
 

u7110
Casella di testo
 


